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ABOUT US -  A PROPOS  -  ÜBER UNS

ACIM Hydro is the specialist in custom hydraulic cylinders.
ACIM Hydro est le spécialiste des vérins hydrauliques 
sur-mesure.
ACIM Hydro ist der Spezialist für kundenspezifische Hydraulikzylin-
der.

HISTORIQUE - HISTORY - GESCHICHTE:

1953 :
Creation of the FAMIR company
Création de la société FAMIR
Gründung der Firma FAMIR

1987:
FAMIR is acquired and becomes MECAMIR
La société FAMIR est rachetée et devient MECAMIR
FAMIR wird erworben und wird MECAMIR

1994 : 
Acquisition of MECAMIR and creation of ACIM 
Achat de MECAMIR et création d’ACIM
Kauf von MECAMIR und Gründung von ACIM 

2017 : 
Construction and relocation to a new building.
Construction et déménagement dans un nouveau bâtiment.
Bau und Umzug in ein neues Gebäude.

2019 : 
Integration of ACIM into the HPS International Group
Intégration de ACIM au Groupe HPS International
Integration von ACIM in die HPS International Group

KEY NUMBER
CHIFFRES CLÉS

SCHLÜSSELNUMMER

30  
Years of experience 
Ans d’expérience

Jahre Erfahrung

1800 m² 
New work space
De locaux neufs
Produktionsfläche

18
Employees
Employés
Mitarbeiter

+20
Business sectors

Secteurs d’activité
Branchen

20 
CNC and conventional machines including welding 

Machines d’usinage CNC et conventionnelles incluant soudage
CNC und konventionelle Bearbeitungsmaschinen
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EXPERTISE -  MÉTIERS  -  SACHVERSTAND

ACIM Hydro has developed and refined its skills in hydraulics and has set itself the objective of providing quality 
products and services.
ACIM Hydro a su développer et affiner ses compétences dans le domaine de l’hydraulique et 
s’est fixé pour objectif de fournir des produits et des services de qualité.
ACIM Hydro hat seine Fähigkeiten in den folgenden Bereichen weiterentwickelt und verfeinert das Gebiet der 
Hydraulik und hat sich zum Ziel gesetzt, zu liefern hochwertige Produkte und Dienstleistungen.

QUALITY COMMITMENTS AND TESTS - ENGAGEMENTS QUALITÉ ET TEST  
QUALITÄTSVERPFLICHTUNGEN UND - PRÜFUNGEN

Quality control certificates (mechanical and hydraulic).
Certificats de contrôle de qualité (mécanique et hydraulique).
Qualitätszertifikate (mechanisch und hydraulisch).

DIAGNOSIS AND REPAIR - DIAGNOSTIC ET RÉPARATION - DIAGNOSE UND REPARATUR

Concrete solutions to the resistance problems of your equipment.
Solutions concrètes aux problèmes de résistance de vos matériels.
Konkrete Lösungen für Problemen an Ihren Geräten.
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MANUFACTURING AND ASSEMBLY - FABRICATION ET ASSEMBLAGE - FERTIGUNG UND 
MONTAGE

In less than 48 hours, our technicians are able to diagnose your cylinders.
En moins de 48h, nos techniciens sont capables de diagnostiquer vos vérins.
Binnen 48 Stunden können wir Ihren Zylinder begutachten und eine Analyse stellen.

DESIGN AND DIMENSION - CONCEPTION ET DIMENSION - DESIGN UND DIMENSION

We use Autocad software (2D), Inventor (3D) and Solidworks (3D).
Nous utilisons les logiciels Autocad (2D), Inventor (3D) et Solidworks (3D).
Wir verwenden folgende Software Autocad (2D), Inventor (3D) und Solidworks (3D).

STUDY -  ETUDE  -  FALLSTUDIE

In-house design office.
Bureau d’étude en interne.
Eigenes Konstruktionsbüro.



OIL INDUSTRY - INDUSTRIE PÉTROLIÈRE  -  ÖL INDUSTRIE

EXPERT OF HEAVY DUTY CYLINDERS -  EXPERT DES VÉRINS D’INDUSTRIE 
LOURDE -  EXPERTE FÜR SCHWERLASTZYLINDER

Function: Hydraulic cylinders for stabilization and counteract swell. 
Fonction: Vérins hydrauliques pour stabiliser et contrer la houle. 

Funktion: Hydraulikzylinder zur Stabilisierung der Plattform.

Up to 1.000mm diameter (800mm bore) - 10.000mm stroke
Jusqu’à 1.000 mm de diamètre (800 mm d’alésage) - Course de 10.000 mm 

Bis 1.000mm Durchmesser (800mm Bohrung) - 10.000mm Hub
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DAM- BARRAGE  -  DAMM

STEEL INDUSTRY -  INDUSTRIE SIDÉRURGIQUE - 
STAHLINDUSTRIE

For galvanization line
Pour ligne de galvanisation

Für Verzinkungslinie

Hydraulic press cylinder
Vérin hydraulique de pression

Hydraulischer Presszylinder

MINE- INDUSTRIE DE MINE  -  BERGBAU

Hydraulic cylinder for sludge dehydrate
Vérin hydraulique pour déshydrater les boues

Hydraulikzylinder zur Schlammentwässerung

Maneuvered doors to manage water circulation
Portes manœuvrées pour gérer la circulation de l’eau
Bedienung der Schleusen und Dämme zur Wasserregulierung. 5
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H160 CO - ISO 
6020/2 - DIN 24554 

160 Bar & 210 Bar / 2321.6 PSI & 3047.1 PSI - 
Ø 25.....200 mm 
Double Acting / Double effet/ doppeltwirkend
Option/Option/Optionen:
Cushioning / Amorti/ Endlagendämpfung
Double rod / Double course / Kolbenstange durchgängig
Magnetic, inductive, linear sensor  
Capteur magnétique, inductif, linéaire 
Magnetfeldsensoren, induktive Näherungssensoren Wegmeßsys-
teme

Modular tie rod.Fully configurable
in particular thanks to a multitude of 
mountings and options. Complying with 
ISO 6020/2 - DIN 24554.

Vérin à tirants modulaire. Entièrement 
paramétrable notamment grâce 
à une multitude de fixations et d’options. 
Répondant à la norme
ISO 6020/2 - DIN 24554.

Zugankerzylinder nach 
ISO 6020/2DIN 24554.
Vielseitig einsetzbar, dank verschiedener Befesti-
gungsmöglichkeiten 
und Ölversorgungen.

H250 CO 
ISO6022/DIN 24333 
Modular round cylinder. Fully configurable, in particular 
thanks to a multitude of mountings and options. 
Complying with ISO 6022 - DIN 24333.

Vérin rond modulaire. Entièrement 
paramétrable notamment grâce à une 
multitude de fixations et d’options.                                                                                                    
Répondant à la norme ISO 6022 - DIN 24333.

Rundzylinder, vielseitig einsetzbar, dank verschiedener 
Befestigungsmöglichkeiten und Ölversorgungen. 
Für Zylinder nach ISO 6022 DIN 24333.

250 Bar / 3627.5 PSI
Ø 50.....320 mm 
Double Acting / Double effet/ doppeltwirkend
Option/Option/Optionen:
Cushioning / Amorti/ Endlagendämpfung
Double rod / Double course / Kolbenstange 
durchgängig
Inductive, linear sensor / Capteur inductif, linéaire
Induktive Näherungssensoren, Wegmeßsysteme

ISO ROUND CYLINDERS 
VÉRINS RONDS ISO
RUNDZYLINDER ISO
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R160 M 
ISO 6020/1

250 Bar / 3627.5 PSI
Ø 25.....200 mm 
Double Acting / Double effet/ doppeltwirkend
Option/Option/Optionen:
Cushioning / Amorti/ Endlagendämpfung
Double rod / Double course / Kolbenstange durchgängig
Inductive, linear sensor / Capteur inductif, linéaire
Induktive Näherungssensoren, Wegmeßsysteme

Modular round cylinder. Fully configurable, in particular 
thanks to a multitude of mountings and options. 
Complying with ISO 6020/1.

Vérin rond modulaire. Entièrement pa-
ramétrable notamment grâce à une 
multitude de fixations et d’options.                                                                                                    
Répondant à la norme ISO 6020/1.

Rundzylinder, vielseitig einsetzbar, dank verschiedener 
Befestigungsmöglichkeiten und Ölversorgungen. 
Für Zylinder nach ISO 6020/1.

HVB CNOMO 
05.07.65 à 05.07.70
Robust Tie Rod Cylinder.
Complying with CNOMO standard 05.07.65 to 
05.07.70.

Vérin à tirants robuste. 
Répondant à la norme CNOMO 05.07.65 à 
05.07.70.

Robuster Zugankerzylinder nach CNOMO 05.07.65 bis 
05.07.70 

200 Bar / 2902 PSI
Ø 25.....125 mm 
Double Acting / Double effet/ doppeltwirkend

Option/Option/Optionen:
Information Rod / Tige d’information / Kolbenstange 
zur Positionsabfrage
Magnetic sensor / capteur magnétique 
Magnetfeldsensoren

ISO ROUND CYLINDERS 
VÉRINS RONDS ISO
RUNDZYLINDER ISO



DIAGNOSIS AND REPAIR 
DIAGNOSTIC ET RÉPARATION 

DIAGNOSE UND REPARATUR

MAINTENANCE

Maintenance, troubleshooting, disassembly, reno-
vation and refurbishment of hydraulic cylinders.
Maintenance, dépannage, démontage, 
rénovation et remise à neuf des vérins 
hydrauliques.
Wartung, Fehlersuche, Demontage, Erneuerung 
und Überholung von Hydraulikzylindern.

Our resources allow us to resolve your breakdown 
under the best conditions: specialized technicians, 
machines and raw material stock.
Nos moyens nous permettent de solutionner 
votre panne dans les meilleures conditions : 
techniciens spécialisés, machines d’usinage 
et stock de matières premières.
Unsere Mittel ermöglichen es uns, Ihre Panne unter 
den besten Bedingungen zu beheben: spezialisierte 
Techniker, Bearbeitungsmaschinen und Rohstofflager.

Our interventions range from simple change of 
joints to partial or total repairs of parts.
Nos interventions vont du simple chan-
gement de joints aux réfections par-
tielles ou totales des pièces.
Unsere Maßnahmen reichen vom einfachen 
Gelenkwechsel bis zur teilweisen oder vollstän-
digen Reparatur von Zylindern.
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THEY TRUST US - ILS NOUS FONT CONFIANCE -  SIE VERTRAUEN UNS

MATERIAL TRANSFORMATION - TRANSFORMATION DES MATÉRIAUX 
MATERIELLE UMWANDLUNG

ENERGY -  ENERGIE  -  ENERGIE

TRANSPORT -  TRANSPORT  -  TRANSPORT

HYDRAULIC / INTEGRATOR -  HYDRAULICIEN / INTÉGRATEUR 
HYDRAULIK / INTEGRATOR

CONSTRUCTION AND CIVIL ENGINEERING - BÂTIMENT ET TRAVAUX 
PUBLICS  -  GEBÄUDE UND ÖFFENTLICHE ARBEITEN
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HPS ACIM 
1, rue des VAB 42400 Saint Chamond

Tel : +33 477 366 688
Email : acimhydro@acimhydro.fr

www.acimhydro.fr

HEADQUARTER:
HYDRAULIQUE PRODUCTION SYSTEMS

62, chemin de la Chapelle Saint-Antoine
Z.A.C.- 95300 Ennery - FRANCE

Tel : +33 134 353 838
Fax : +33 130 750 808

Email : hps@hpsinternational.com
www.hpsinternational.com HP SYSTEMS POLSKA

Wojska Polskiego 2A
PL 05-220 Zielonka

Tel: +48 226 143 411
Email : hps@hps-polska.pl

HPS SLOVAQUIE S.R.O
LOCAL PARTNER: VALEX

NOBELOVA 34
836 05 BRATISLAVA - SK

Tel: +421 904 288 203
Email : info@valex-sk.com

FRANCE

POLSKA

SLOVAKIA

ITALIA

HPS ITALIA
Via S. Lucia, 9 - 24128 Bergamo - ITALIA

Tel: +39 035 063 0962
Email : hps-it@hpsinternational.com

PORTUGAL

NORTH AMERICA

MEXICO

MERCOSUL

INDIA

ASIA LIMITED

HPS ASIA / HPS SHENZEN LIMITED
Floor 1, Industrial Building 2, Furong 7th Rd

Furong Industrial Zone, Shajin St, 
518103 Bao'an District - Shenzhen, Guangdong

CHINA
Tel: +86 755 2917 8531
Fax: +86 755 2903 4152

Email : hps@hps-china.com
HPS INDIA

Shop n° 6, Morya Industrial Complex,
T-201/1, Midc Bhosari

411026 Pune
Maharashtra - India

Tel : +91 9970124713
Email : hps-india@hpsinternational.com HPS MERCOSUL

Rua Maria Antónia C Ribeiro Dos Santos N°63
CEP. 13086-746 Campinas - SP Brazil

Tel: +55 19 3257 2039
Email : hps-mercosul@hpsinternational.com

HPS JARRY, LDA
Rua Alcorredores - Edifício Onix - Fração E 

3020-923 Torre De Vilela - PORTUGAL
Tel : +351 239 910 030

Email : hps-portugal@hpsinternational.com

HPS NORTH AMERICA
2850 Jefferson Blvd - Windsor, Ontario - N8T 3J2

Tel: +1 226 674 4256
Email : hps-na@hpsinternational.com

HPS MEXICO
Torreón 321 Mitras Centro

64460 Monterrey Nuevo León - Mexico
Tel: +52 8140 405 009

Email : hps-mexico@hp-systems.mx

HYDROPNEU GmbH
Sudetenstraße 1 D - 73760 Ostfildern

Tel: +49 7113 42 99 90
Fax: +49 7113 42 99 91

Email : info@hydropneu.de
www.hydropneu.de

HYDROPNEU
Partner für Hydraulik


